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Survista dais pli vegls texts rumantschs (en ladin)
Michele Luigi Badilatti (Institut dal Dicziutiari Rumantsch Grischun IDRG)

Abstract
Im vorliegenden Artikel wird ein Arbeitsdokument aus der Redaktion des Dicziutiari

Rumantsch Grischun (DRG) veröffentlicht. Das DRG ist eines der vier nationalen
Wörterbücher der Schweiz. Es dokumentiert den gesamten bündnerromanischen

Sprachschatz ab dem 16Jahrhundertbis heute. Beim hier präsentierten Dokument
handelt es sich um eine tabellarische Übersicht über die ältesten bisher bekannten
bündnerromanischen Texte. Einerseits enthält die Übersicht die drei bündnerromanischen

Texte aus dem Mittelalter (Abschnitt A). Andererseits werden die ladi-
nischen Handschriften und Drucke des 16. Jahrhunderts (Abschnitt B) sowie eine

Auswahl der ladinischen Handschriften des 17. und 18. Jahrhunderts präsentiert
(Abschnitt C). Diese tabellarische Übersicht (die sich grösstenteils auf ladinische
Texte beschränkt) ist nicht abschliessend, vielmehr gibt sie den aktuellen Stand
der Forschung wieder. Dort, wo ein digitaler Zugang zu einer der präsentierten
Handschriften besteht, wurde jeweils der entsprechende Permalink hinzugefügt.
rumantsch/Romansh - istorgia da la litteratura /history ofliterature- cronologia / chronology - tabel-

las / tables - manuscrits temprivs / early manuscripts - stampats temprivs / early prints - Dicziunari
Rumantsch Grischun (DRG)

Introducziun

Pensond che questa survista pudess esser dad interess pli general, publi-
tgain nus qua in document da lavur da la redacziun dal Dicziunari
Rumantsch Grischun (DRG). Il DRG è in dais quatter vocabularis naziunals
da la Svizra e cuntegna Tentir stgazi da pleds da tut ils idioms e dialects

rumantschs, documentà a partir dal i6avel tschientaner fin al di dad oz,
inclusiv la lingua discurrida. Tar il document preschentà sa tracti d'ina
survista tabellarica dais pli vegls texts rumantschs enconuschents fin uss.

Per Tina cuntegna la survista ils trais texts rumantschs dal temp medieval

(secziun A). Per Tautra vegnan preschentads ils manuscrits e stampats
ladins dal i6avel tschientaner (secziun B) sco er ina tscherna da manuscrits

ladins dal îzavel e iSavel tschientaner (secziun C). Questa survista
tabellarica (che sa restrenscha per gronda part a texts ladins) n'è betg de-

finitiva, mabain documentescha il stadi actual da la perscrutaziun. Nua
ch'i dat in access digital ad in dais manuscrits preschentads, avain nus

agiuntà mintgamai il permalink correspundent.
Las expressiuns «nach XY», «dt. nach XY» ed «übers, nach: XY» sco

era Tabreviaziun «Ann.» èn vegnidas surpigliadas dal DRG. Funtaunas

supplementaras èn vegnidas messas en parantesas radundas.



A. Temp medieval

Titel Autur Ovra Litteratura secundara Dataziun Model per il
text rumantsch

[Emprova da plima
da Würzburg /
Würzburger Federprobe]

Diderros
(be protagonist
u er autur?)

sa chatta sin pagina îr dal manuscrit
«M.p.misc.f.i» (Cicero, De officiis)
da la Biblioteca universitara da

Würzburg
[http://vb.uni-wuerzburg.de/ub/per-
malink/mpmiscfi]

Liver (2010:86-87)
Liver (2002)
(Deplazes, Funtaunas 1,49)

10/iiavel
tschientaner

[Versiun interlineara
da Nossadunnaun /
Einsiedler
Interlinearversion]

sa chatta sin pagina 452 dal manuscrit
«Codex 199(638)»

[https://www.e-codices.ch/de/list/one/
sbe/0199]

Liver (2010:87-91)
(Deplazes, Funtaunas 1,

49-51)

fin dal navel
tschientaner

text latin
sin la medemapag.
dal ms.
(cf. Liver 2010:87-88)

[Perditga da Müstair /
Zeugenaussage aus einem
Münstertaler Urbar]

sa chatta il pli davant sin la pagina
dadens dal manuscrit «XVIII Nr. 3»
(il text rumantsch stat sutsura!)
[https://www.e-codices.ch/de/list/one/
kjm/XVIII-0003]

Liver (2010:91-92)
(Deplazes, Funtaunas 1,52)

1389



B. i6avel tschientaner (manuscrits e stampats ladins)

Titel Autur Ovra e scursanida
(tenor il DRG)

Modus per
inditgar la
translaziun

Versiun pli veglia
anc existenta
(* reconstrucziun)

Model per il
text rumantsch

(tenor il DRG)

[Contrat da l'an 1519]

(copià u translatà da

Duri Chiampell,
probabel in biadi da

Durich Chiampell;
cf. davart il scrivant
Duri Chiampell - là
en funcziun da copist -
il text dal 1641 publitgà
en Ann. 133,25-30)

Rq. A 2, 593-599,
Contrat 1519

übers, nach:

Rq. A 2,591-598
ca. 1600-1650

NB: Tenor in rapport
tudestg dal 1508 devi

giadalezzasuras ina
translaziun rumantscha
dais statuts e contracts
tudestgs dal medem

onn, questa è pero ida
a perder ensemen cun
il model tudestg
(cf. Rq. A 2,589-590).

Statuts-Vertrag zwischen
Kaiser Maximilian,
Grafen von Tirol, und
dem Bischofvon Chur,
Paul Ziegler vom
5. August 1519

forsa tenor ina versiun
rumantscha pli veglia

Stattütt u trastütt da

queus dad Engadinna
[cf. survart] Rq. A 2,601-619,

Stat. crim. Eb. 1519

übers, nach:

Rq. A 2,600-618
[cf. survart] Strafgesetz für das

Unterengadin 1519

d'suott 1519

forsa tenor ina versiun
rumantscha pli veglia

La chianzun dalla

guerra dalg Chiaste
da Müs

[Gian Travers] Ann. 56,17-60, Travers, Müs
(Andrea & Berta
S CHORTA-Gantenbein)
(Flugi, Hist. Ged. 23-41, Müs)
(Dec. 5,1-17, Müs)
[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/cps/Aboo3i]

(dt. nach Flugi,
Hist. Ged.)

(scrit 1527)

1639

(copià «de verbo ad

verbum ab originali» da

Johannes Schucaun)



La chiarta d la Lyga
in Rumauntz

Fadry Salisth
(sehender da

Gian Travers)

Ms. Chiarta Lyga, v.J. 1544/45

[inedl;
[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/sag/ANo3o8]

übers, nach:

Jecklin,
Urk. Verf.
Gr. 83-89

1544/45

(curt suenter ils
11 da november 1544)

Bundesbriefvon 1524

(renovà ils 11 da
november 1544)

Quaisths sun els

capitels conclüs &
stabels traunter la

[inedl;
Georges Darms prevesa da
render accessibel il ms. sin

übers, nach:

Du Mont
(1726:47-49)

1557 Capitolo delTAmicitia,
& buona Vicinità tra
laCesareaMaestà&

Csesaria maiestet per
ciaschun dailg stedi
da Milaun & dals

e-codices] Eccellentissimo Signor
Ferdinando Gonzaga per
il Stato di Milano, & Ii

sgniors suizers 13

ciantuns
Signori di XIII.
Cantoni Sui[z]ari per loro,
& suoi Suditi di quà, & di
là da Monti, 1552

[Iis artitgels da Bever
dal 1558]

Ann. 131,23-31, Stat. Bever 1558

[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/dab/Booo4]

1558

(cun agiuntas pli tardivas)

[Singulas frasas Fridrich von Salis Ms. Chart. SALis-Samedan 1558 — 1558 —
rumantschas en Fadry Salisth; [inedl]
duas brevs tudestgas] sehender da

Gian Travers)
Un auisamaint agli
lettur

[Gian Giachem Bifrun]
(figl da Iachiam Bifrun)

Ann. 131,106, Bifrun,
Auisamaint

übers, nach:
Ann. 131,108

(+ dt. nach
M. L. Badilatti)

1558 Jakob Röbel,
Zû dem Leser, 1520

L'g Nuof Sainc Iachiam Bifrun Bifrun nach Erasmus 1560 Desiderius Erasmus
Testamaint da nos Roterodamus,
Signer Jesu Christi Novi Testamenti

aeditio postrema, 1547



[Introducziun] Philippus
Gallizius

Filip Saluz)

Bifrun, Introd. 3-4, Gallizius 1560

La Historgia de Gebhard (Bart) Stuppaun, Desch eteds (Jud) übers, nach: • 1561 (ms.C.); Pamphilus
las dysch seteds Stuppaun Ann. 19,169-221, Desch eteds) Gengenbach cf. Stuppaun, Desch Gengenbach,

Gartner, Zehn Alter et al. (1980) eteds (Jud); Georg Wickram,
(Dec. 5,129-144, Desch eteds) [https://www.e-codices. Jörg Dietle

ch/de/list/one/sag/Ao295] Die zehen Alter, 1543

• [pli tardiv] (ms. B.);
cf. Gartner, Zehn
Alter + Dec. 5,129-144
(Gartner)

• 1593 (ms. Ge.);
cf. Dec. 5,129-136;
[https://www.e-codices.
ch/de/list/one/bkd/
M0138]

• fin dal i6avel
tschientaner
(ms. Gr.); cf. Dec. 5,

144-145

(represchentà 1564
ad Ardez)



Un cudesch da Psalms
Proa quai alchiünas

uschèlgœ saingchias
Chiantzuns

Durich Chiampel Chiamp. (Chiamp., Ps./Ch.) nach Nüw
Gsangbüchle

1562 Nüw Gsangbüchle,
1540

Spirtualas

[Introducziun] Philippus
Gallitzius

Filip Saluz)

Chiamp., Introd. 3-6,
Gallizius

1562

Un intraguidamaint
dad infurmar

Durich
Chiampell

Chiamp., Intrag. — 1562 —

la Giuuantiin...
Auisamaint da — Dec. 5,297-298, — 1566 —
chiosas duantsedas Auisamaint 1566

dalg 1566 (cf. Mourin 1949:89-90)



La Histoargia da

Ioseph
[Gian Travers] Dec. 5,17-42, Joseph

(Ulrich, E. ehrest. 16-38,
Joseph; ms. Pi., 1661)

(Ulrich, Joseph; ms. Planta,
1678)

[cf. las remartgas en ZRPh. 2,

516-517;
Georges Darms vegn a

publitgar il 2023 in'ediziun
critica dalJoseph sco torn 25
da la Romanica Ratica]

• 1567 - inedl (ms. Co.);

[https://www.e-codi-
ces.ch/de/list/one/cps/
Aboo47]

• 1593 - edi (ms. Ge.);
cf. Dec. 5 (cumplettà cun
ils ms. Tr., Pi. e Ro.);

[https://www.e-codices.
ch/de/list/one/bkd/
M0138]

• 1618 - inedi (ms. Tr.);
[https://www.e-codices.
ch/de/list/one/bkd/
M0156]

(represchentà 1534 a Zuoz)
Una cuorta et
christiauna fuorma
daintraguiderla
giuuentüna...

Iachiam Bifrun Ann. 121,218-247, Bifrun,
Fuorma 1571

1571 (1. ed. *1552;

cf. Gessner,
Mithridates 65 r°)

Articheis,
Aschantamains et
iEstim dalla intyra
Vsinaunchia da Seygl

Foart
À Castelmur

ZRPh. 11,118-128, Stat. Segl 1573 — 1573

[Brefs] Jan Purcha Dec. 5,454-455, v.J. 1573 1573 per ineumbensa da

Toni Simunet



Awysamaint Durich Chiampel Dec. 5,294-296, Chiamp., dt. nach 1573 —
v.J. 1573 Campell,
(Campell, Rät. Gesch. 2, Rät. Gesch.

512-518)

La Cronica — Dec. 5,299-324, Cronica, — 1575-1588 —
v.J. 1575-1588

[Brev:] Chiera Jan Salisch Ann. 134,30, v.J. 1579 dt. nach 1579 —
mamma, (figl da Fadry M. L. Badilatti
sapchias chia nus Salisth; biadi da

yschans sauns... Gian Travers)
Un cuort niizaivel Ioannes Planta Planta, Catech. — 1582 —
e bsögnius
Catechismus...

Ls Artichels u Jan Poll Rq. B 2,637-660, Stat. Bever — 1584 —
Aschantamains 1584 (pag. 660-674: agiuntas
et Estem dalla [https://www.e-codices.ch/de/ pli tardivas)
vschinaunchia list/one/dab/Booo5]
da Biver
Cudesch da las ___ Ann. 51,73-138 + Ann. 52, ___ 1584 statuts latins dal 1562

scritüras et publichs 179-222, Cud. Chart. Schlar. (cun agiuntas pli tardivas) [inedl;
instrumaints... da 1584 cf. Ann. 131,17-18]
la uschinaunchia (cf. Ulrich, Altoe. Lesest. 81-83)
da Tschlarina
L's artichels et Jachiam Papa Ann. 48,21-48, Stat. Puntr. 1587 — 1587 —
asantamains da nossa (biadi da Iachiam (pag. 48-123:
v'schinaunchia da Bifrun) agiuntas pli tardivas)
Pontrasina



Una cuorta et
christiauna fuorma
daintraguiderla
giuuentiina...

Iachiam Papa

(biadi da

Iachiam Bifrun)

Bifrun, Fuorma 1589 (3-ed.)

[Tschantamaints da

Segl da Tan 1591]

Fortunatus
a Castelmuro

Rq. B 2,499-528, Stat. Segl 1591

[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/das/Booo3]

1591

(cun agiuntas pli tardivas)

Historgia dalg arik
hum et da Lazarus

Dec. 5,145-191, Arik hum übers, nach:

Bächtold,
Schausp. 1,

17-50

• 1591 (ms. Ge.); cf. Dec. 5, «Zürcher Spiel», 1529

145-155 +163-191;
[https://www.e-codices.
ch/de/list/one/bkd/
M0138]

• [pli tardiv] (ms. Dz.); cf.

Dec. 5,145-175 +177-191
La Chianzun da

Ioseph (betg Gian Travers
sco inditgà per
sbagl en Dec. 5!;
cf. Bezzola,
Litt. 164, N. 5)

Dec. 5,100-128 • fin dal i6avel
tschientaner
(ms. Gr. sco inditgà en
Dec. 5, IX e betg ms. Ge.

sco inditgà per sbagl en
Dec. 5,100!; 100-113)

• i7avel tschientaner
(ms. Ca.; 100-113)

• i7avel tschientaner
(ms. Bt.; 113-117)

• i8avel tschientaner
(ms. Bei.; 117-128)



Ün Plaunt Dec. 5,268-269 fin dal i6avel
tschientaner

UnAuisamaint Dec. 5,270-271 fin dal i6avel
tschientaner

ABC Dec. 5,467-468 fin dal i6avel
tschientaner

Unna ssenchia et bella —
Histoargia dalls trais
Iuvans

Dec. 5,366-399, Trais Iuvans • i6avel tschientaner
(ms. Stp.);
cf. Dec. 5,373-399

• 1644 (ms. Per.);
cf. Dec. 5,366-373

• [pli tardiv] (ms. Dz.);
cf. Dec. 5,366-373

Disputatiun Dec. 5,399-416 i6avel tschientaner



C. i7avel e i8avel tschientaner (tscherna da manuscrits ladins)

Titel Autur Ovra e scursanida
(tenor il DRG)

Modus per inditgar
la translaziun
(tenor il DRG)

Versiun pli veglia
anc existenta
(* reconstrucziun)

Model per il
text rumantsch

Unabelasenchia
historgia da quella
Sainchia duonna
siisanna

Dec. 5,191-249, Susanna

Ulrich, Sus.

(Ulrich, Altoe. Lesest. 23-28,
Sus.)

[cf. las remartgas en RSt. 1,336
e ZRPh. 2,517]

übers, nach:

Bächtold,
Schausp. 2,9-97

• 1618 (ms. Tr. sco inditgà en
Dec. 5, VII-VIII e betg ms. Tn.
sco inditgà per sbagl en Dec.
5,191!);
cf. Dec. 5,191-249;
[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/bkd/Moi56]

• [pli tardiv] (ms. Raschaer);
cf. Ulrich, Sus.

• [pli tardiv] (ms. Dz.);
cf. Dec. 5,193-245 + 247-249

(represchentà avant 1579)

Sixtus Birck, 1535

Unabela historgia
dauart la mur dalg
chiaualyr Valantin et
Eaglantina figliadalg
araig Papin

Dec. 5,416-453, Valantin
[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/bkd/Moi56]

1620

(copià da Peder Traviers)

La Histoargia
dalg filg pertz

[Gian Travers] Dec. 5,42-99, Filg pertz
[https://www.e-codices.ch/de/
list/one/bkd/Moi56]

übers, nach:

Bächtold,
Schausp. 1,188-269

Acolastus)

1623

(copià da Peder Traviers;
represchentà 1542 a Zuoz)

Georg Binder, 1535



Üna historgia
da hechastus

Ms. Hecastus

[inedi;
https://www.e-codices.ch/de/
list/one/bkd/Moi56]

1623

(copià da Peder Traviers;
represchentà 1584 a Zuoz)

Georgius
Macropedius, 1583

Pieds et uratiuns JanJenatsch Dec. 5,469-482 1625 —

Veltlinerkrieg
(Memoria da que ais

passo in Engadina &
in Vuclinna A01635)

Gioerin Wietzel Dec. 6,230-259, Veltl.

Wietzel, Veltl. (Hartmann)
Flugi, Hist. Ged. 57-86, Veltl. dt. nach Flugi

(scrit 1635)

• ca. 1640-1650 (Ms. Ro.);
cf. Dec. 6

• 1699 (ms. 1699); cf. Wietzel,
Veltl. 19-49 (vers 310-1131)

• ca. 1750-1800 (ms. F);
cf. Flugi, Hist. Ged.

• 1795 (ms. M);
cf. Wietzel, Veltl. 9-19

Ünna Histoargia davart
la Saenchia Cicilia

Dec. 6,37-96, Saenchia Cicilia — 1644

(copià da Jan Perin)
tenor ina copia da

Mathia Curadin,
1612

Joseph da Iacobb Durich
Chiampell

[inedi;
https://www.e-codices.ch/de/
list/one/cps/Adoio9]

1649

(represchentà 1564 a Susch)

Tragicomedia hagida
in Zuotz ano 1673

Fadrich Viezel Dec. 6,559-600, Tragicomedia —
(cf. Decurtins 1885)

[cf. era Tediziun parziala en
ZRPh. 4,484-490 (Flugi)]

• 1673 (ms. Röedel);
cf. Dec. 6 (text principal)

• 1726 (ms. Zz.);
cf. Dec. 6 (varianta)

P.
Crq]

w
pp-

u>



La historia da-Tg prus,
bun et pat(t)zchiaint Job

Ann. it, 4-57, Job (Ulrich)
Kofmel, Hiob (medem ms.)

(Ulrich, Altoe. Lesest. 29-35,
Job)

übers, nach:

Rueff, Hiob
1678

(copià da Jan Battista Planta)

[cf. las remartgas en ZRPh. 2,
516-518]

Jakob Rueff, 1558

Una bella Istorgia dalg
prus et bio Tobia

RSt. 1,337-357, Tobias (Flugi)
(Ulrich, E. ehrest. 39-56,
Tobias)

(Ulrich, Altoe. Lesest. 8-13,
Tobias)

1678

(copià da Jan Battista Planta)

[cf. las remartgas
en ZRPh. 2,516-518]

Resolutiun et grand Fadri' Wietzel ZRPh. 4,490-501, v.J. 1688 — 1688 —
Constantia da duos
Femnas

Fadrich
Viezel)

(Flugi)

[mo in'ediziun parziala;
cf. las remartgas en ZRPh. 4,
483; cf. era ibid. 1-4]

(copià da Petrus Schucanus)

(represchentà 1674 a Zuoz)

Spill co ilg Filg da Dieu
ais naschieu

— Dec. 5,325-365, Spill — i7avel tschientaner
(represchentà 1576 a Schlarigna)

Jakob Funkelin,
1553

Vna Chianzun
spirituela dalg spiertt
et dalla chiarn

Dec. 5,482-486 i7avel tschientaner

Guglielm Teil Ulrich, Altoe. Lesest. 61-64,
Teilenlied

übers, nach:

Muheim (1619)

(cf. Gabr., Chiet
28-38)

i7avel tschientaner Hieronymus
Muheim,
Ein schon newes
Lied von Wilhelm
Teil, 1619

L'Histoargia da Süsanna PeidarJovalta Ulrich, Sus. Brav. — 1720 tenor in text da

Christophel
Brünet, 1662
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